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สวสัดคีรบั
ท่านผู ้อ่านทุกท่าน กลับมาพบกับ
คอลัมน์สนุกกับภาษาญี่ปุ่นอีกแล้ว 

นะครับ ในฉบับเดือนพฤศจิกายนฉบับนี้ท่านจะได้สนุกกับภาษาญี่ปุ่น
อย่างไร ตดิตามอ่านกนัต่อไปนะครบั 

หลายๆ ท่านทีรู่จ้กัชาวญ่ีปุน่อาจจะทราบดว่ีา ชาวญ่ีปุน่เป็นชาติ
ทีจ่ะท�าอะไรกต้็องมพีธิรีตีองไปแทบจะทกุเรือ่งด้วยความทีช่าวญีปุ่น่เป็น
คนที่มีความคิดละเอียดอ่อน ซับซ้อนกว่าชนชาติอื่นๆ สิ่งเหล่านั้นจึง
สะท้อนออกมาในรปูแบบของขนบธรรมเนยีม วฒันธรรม และแน่นอนก็
คอืเรือ่งของภาษานัน่เอง ความมีพธิรีตีองของชาวญีปุ่่นสะท้อนออกมา
ในรปูของภาษาอย่างไรนัน้หรอืครบั มันอยู่ในรปูของค�าทกัทายท่ีเรยีกเป็น
ภาษาญีปุ่น่ว่า 挨拶 (Aisatsu) ค�าทกัทายเป็นส่วนหนึง่ของชีวิตประจ�า- 
วันของชาวญี่ปุ่น ตั้งแต่เวลาตื่นนอนในตอนเช้า จนถึงเวลาเข้านอนใน
ตอนกลางคนืเลยทเีดยีว เนือ่งจากชวีติประจ�าวนัของผูเ้ขยีนท�างานอยูใ่น 
โรงเรียนภาษาฯ และต้องคลุกคลีกับชาวญ่ีปุ่นอยู่ทุกๆ วัน จึงค่อนข้าง 
คุน้เคยกบัการทกัทายของชาวญีปุ่่นเป็นอย่างมาก จึงจะขอยกตวัอย่าง
หน่ึงวันของชาวญี่ปุ่นนะครับว่าต้องพบกับค�าทักทายที่มีอยู่มากมาย 
เหล่านีอ้ย่างไรบ้าง 

เม่ือตืน่นอนตอนเช้า ในช่วงเช้าจนถงึสายๆ คนญ่ีปุน่จะทกัทาย
ว่า おはようございます(Ohayo Gozaimasu) หรอือรณุสวสัดิ์ 

หลงัจากนัน้ประมาณ 10.00 – 11.00 น. ไปจนถงึช่วงเยน็ๆ หาก

พบกนัในช่วงนัน้จะทกัทายว่า こんにちは (Konnichi wa) หรือสวสัดี
ตอนสายๆ และกลางวัน 

หลังจากนั้น ช่วงหลังจากพระอาทิตย์ตกดินเป็นต้นไป หาก 
พบกันในช่วงนั้นจะทักทายว่า こんばんは (Konban wa) หรือสวัสด ี
ตอนเยน็ 

ประพันธ์ รัตนสมบัติ

โรงเรียนภาษาและวัฒนธรรม ส.ส.ท.

ชำวญี่ปุ่น
ทักทำยตำมแบบฉบับ
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เมือ่ตืน่แล้ว คนเรากเ็กดิอาการหิว และต้องรบัประทานอาหาร
ใช่ไหมครบั แน่อนว่าเวลารบัประทานอาหาร ชาวญ่ีปุ่นก็จะมีค�าทกัทาย
เช่นเดยีวกนั ทัง้ก่อน และหลงัอาหาร โดยก่อนรบัประทานอาหารจะพูด
ว่า いただきます(Itadakimasu) หมายความว่า จะรบัประทานแล้วนะ 
เมือ่รบัประทานอาหารอิม่แล้วจะพดูว่า ごちそうさまでした (Goch-
iso sama Deshita) หมายความว่า ขอบคณุส�าหรบัอาหารดีๆ  

ถ้าคุณเป็นคนที่ท�างานในบริษัท ก็จะมีค�าทักทายส�าหรับคน
ท�างานด้วย เช่น เมือ่เข้าห้องประชมุสายหรอืต้องการเข้าไปในห้องท�างาน
ของหวัหน้า กจ็ะพดูว่า 失礼します(Shitsurei shimasu) หมายถงึขอโทษ
ทีเ่สยีมารยาท และจะพดูค�านีเ้ม่ือเวลาทีจ่ะออกจากห้องเช่นกัน 

ในการท�างานกอ็าจเกดิการผดิพลาดขึน้ได้ แน่นอนว่า ค�าขอโทษ
กเ็ป็นสิง่จ�าเป็นในการท�างานของชาวญ่ีปุ่น ค�าขอโทษก็คอืすみません 

(Sumimasen) ส่วนค�าขอบคณุหากว่ามีคนท�าอะไรให้ ก็จะพดูค�าว่า あ
りがとうございます (Arigato gozaimasu) 

เมือ่เลกิงานแล้วก็มีค�าทกัทายเช่นเดยีวกัน โดยคนทีจ่ะกลบับ้าน
ก่อนจะพูดค�าว่า お先に失礼します (Osakini Shitsurei Shimasu) 
หมายความว่า ขอตัวกลับก่อน และคนที่ยังไม่กลับบ้านจะพูดค�าว่า  

お疲れ様でした (Otsukare sama deshita) หมายความว่า ขอบคณุ
ทีอ่ตุส่าห์เหนือ่ยยาก 

เมือ่กลบัถึงบ้านแล้ว คนทีก่ลบัมาถงึบ้านจะพดูค�าว่า ただい

ま (Tadaima) หมายความว่ากลบัมาแล้ว คนทีอ่ยูใ่นบ้าน กจ็ะพดูค�าว่า 

お帰りなさい  (Okaeri nasai) หมายความว่า กลบัมาแล้วเหรอ 
เมือ่ถงึเวลานอน กจ็ะพูดค�าว่าราตรสีวัสดิ ์นัน่กค็อื お休みな

さい  (Oyasumi nasai) 
จะเหน็ได้ว่า ในหนึง่วันของชาวญีปุ่น่นัน้มคี�าทกัทายอยูม่ากมาย

ทเีดยีว และจะเหน็ได้ว่า ค�าทกัทายนัน้ส่วนใหญ่จะเป็นค�าพดูท่ีโต้ตอบ
กัน เนือ่งจากชาวญ่ีปุน่เป็นคนทีเ่น้นเรือ่งของการสือ่สารไม่ว่าจะเป็นเร่ือง
ของภาษาท่าทางหรอืค�าพูด

 
ค�าทกัทายในชวีติประจ�าวนัของชาวญีปุ่น่
1.  สวัสดตีอนเช้า  Ohayo Gozaimasu
2.  สวัสดตีอนกลางวัน Konnichi wa 
3.  สวัสดตีอนเยน็ Konban wa 
4.  ราตรสีวัสดิ ์Oyasumi nasai
5.  ขอบคณุ Arigato gozaimasu
6.  ขอโทษ Sumimasen
7.  จะทานข้าวแล้วนะ Itadakimasu
8.  อิม่แล้ว Gochiso sama deshita 
9.  ขออนญุาตเข้าห้อง  Shitsurei shimasu
10. ขอตวักลบัก่อน Osaki ni shitsurei shimasu 
และนีค่อืตวัอย่างค�าทกัทายในภาษาญีปุ่น่ทีท่่านผูอ่้านสามารถ

น�าไปใช้ได้ในชวิีตประจ�าวันหรอืชวิีตการท�างานของทกุท่านนะครบั 
หวงัว่าทกุท่านคงจะได้รบัความรูเ้กีย่วกบัค�าทกัทายภาษาญีปุ่น่

ไปบ้างไม่มากกน้็อยนะครบั แล้วพบกนัใหม่ใน TPA News ฉบบัต่อๆ ไป
นะครบั สวัสดคีรบั TPA

news


